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LISA 

(1) VIII lisa I osa punkti 4 alapunkt b asendatakse järgmisega: 

 

„b) kontrollib teavet, mis on esitatud kalatöötlemislaeva kapteni või kapteni esindaja või 

mõrra käitaja poolt koostatud töötlemis- ja/või väljapüügideklaratsioonidel, ja vajaduse korral 

allkirjastab selle.“ 

 

(2) VIII lisa II osa C jao punkti f alapunkt iii asendatakse järgmisega: 

 

„iii) mõlemal juhul kontrollida liikmesriigi või konventsiooniosalise pädeva asutuse 

väljastatud vabakslaskmise korraldust ja vajaduse korral allkirjastada üleandja või 

kalakasvanduse käitaja koostatud vabakslaskmise deklaratsioonis esitatud teave;“ 

 

(3) VIII lisa II osa C jao punkti g alapunkt ii asendatakse järgmisega: 

 

ii) kontrollida teavet, mis on esitatud kalatöötlemislaeva kapteni või kapteni esindaja või 

kalakasvanduse käitaja poolt koostatud töötlemis- ja väljapüügideklaratsioonidel, ja vajaduse 

korral see allkirjastada;“ 

 

(4) IX lisa punkti 12 lisatakse järgmine lõik: 

„Kui ICCATi sekretariaat on saanud inspekteerimisaruanded, milles osutatakse ilmsetele 

rikkumistele, teeb ta selle teabe ICCATi veebisaidil turvaliselt ja piiratud juurdepääsuga 

kättesaadavaks. Kogu järgnev teave konventsiooniosalise lipuriigi võetud järelmeetmete kohta 

avaldatakse samuti niipea, kui sekretariaat on selle kätte saanud. Teave esitatakse vastavalt 

käesoleva lisa liites esitatud tabelile.“ 

 

(5) IX lisasse lisatakse järgmine liide: 

„Teave, mis tuleb esitada meetmete kohta, mis on võetud vastuseks rahvusvahelise 

ühisinspekteerimise kava raames tehtud kontrollide tulemustele 

Inspekteeri
misaruande 
number 

 

Inspekteer
iv 
konventsio
oniosaline 

 

Kalalaeva 
konventsio
oniosalisest 
riik 

 

Kon
troll
i 
kuu
päe
v 

Laeva/püü
givahendi 
tüüp 

 

Kontr
olli 
järeld
used1 

 

Konventsio
oniosaline 
lipuriik on 
kinnitanud 
rikkumise: 
Jah/Ei 

Järelko
ntrolli 
hetkeol
ukord2 

 

Võet
ud 
meet
med3 

 

Märk
used4 

                                                 
1 Leidude kirjeldus koos asjaomaste õiguslike sätetega. 
2 Uurimisel, edasikaebamisel, lõpetatud jne. 
3 Võetud kohtu- või haldusmeetmed, nagu laeva marsruudi muutmine, saagi või püügivahendite 

arestimine, loa peatamine või tühistamine, trahvid jne. 
4 Vabas vormis tekst koos üksikasjadega, mida konventsiooniosaline lipuriik soovib esitada. Kui 

meetmeid ei võetud, esitada üksikasjalik selgitus meetmete võtmata jätmise põhjuste kohta.“ 
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(6) X lisa asendatakse järgmisega: 

„X LISA 

VIDEOSALVESTUSEGA SEOTUD MENETLUSTE MIINIMUMNÕUDED, MIDA 

KOHALDATAKSE ÜLEVIIMISE, SUMPA PAIGUTAMISE JA VABAKSLASKMISE 

TOIMINGUTE PUHUL 

 

1. Kõigi käesolevas määruses osutatud üleviimise, sumpa paigutamise ja vabakslaskmise 

toimingute videosalvestiste suhtes kohaldatakse järgmist korda: 

a) iga video alguses või lõpus kuvatakse ICCATi üleviimis- või sumpa paigutamise loa 

number või vabakslaskmise korraldus ning sumba (sumpade) number (nagu on märgitud 

üleviimisdeklaratsioonis (ITD)); 

b) igal videosalvestisel tuleb pidevalt esitada salvestamise kellaaeg ja kuupäev; 

c) videosalvestus peab olema pidev, ilma katkestuste ja väljalõigeteta, ning hõlmama kogu 

üleviimise, sumpa paigutamise või vabakslaskmise toimingut; 

d) enne üleviimise, sumpa paigutamise või vabakslaskmise algust peab videosalvestisel näha 

olema võrgu või ukse avamine ja sulgemine ning üleviimise ja sumpa paigutamise toimingute 

puhul peab näha olema, kas vastuvõtva(te)s ja üleandva(te)s sumbas (sumpades) oli juba 

harilikku tuuni; 

e) videosalvestis peab olema piisava kvaliteediga, et teha kindlaks üleviidavate, sumpadesse 

paigutatavate või vabaks lastavate hariliku tuuni isendite arv ja vajaduse korral kaal; 

f) videosalvestise koopiat hoitakse üleandva laeva pardal või asjakohasel juhul 

kalakasvanduse või mõrra käitaja käes kogu nende tegevusloa kehtivusaja jooksul; 

g) videosalvestise originaali sisaldav elektrooniline salvestusseade antakse viivitamata 

ICCATi piirkondlikule ja/või riiklikule vaatlejale pärast üleviimise, sumpadesse paigutamise 

ja/või vabakslaskmise lõppu. ICCATi piirkondlik ja/või riiklik vaatleja märgistab selle 

viivitamata, et hoida ära edasist manipuleerimist. 

2. Iga asjaomane lipuliikmesriik, mõrra asukoha liikmesriik ja kalakasvanduse asukoha 

liikmesriik kehtestab vajalikud meetmed, et hoida ära videosalvestiste originaalide 

asendamist, redigeerimist või manipuleerimist. 

 

Videosalvestise ebapiisav kvaliteet 
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3. Kui videosalvestise kvaliteet ei ole üleviidavate, sumpadesse paigutatavate või vabaks 

lastavate hariliku tuuni isendite arvu ja vajaduse korral kaalu kindlaksmääramiseks piisav, 

korratakse toimingut seni, kuni video kvaliteet on piisav, järgides allpool esitatud menetlusi: 

a) üleviimise korral korratakse asjaomast üleviimistoimingut kooskõlas artikliga 43a 

(vabatahtlikud ja kontrollüleviimised).  

Selliste üleviimiste puhul, kus kala on pärit mõrrast, võib mõrrast vastuvõtvasse sumpa juba 

üleviidud hariliku tuuni mõrda tagasi saata ja vabatahtlik üleviimine tühistatakse ICCATi 

piirkondliku vaatleja järelevalve all; 

b) sumpadesse paigutamise korral korratakse asjaomast sumpadesse paigutamist vastavalt 

artikli 49 punktidele 2 ja 3. 

Uus sumpadesse paigutamine peab hõlmama kõigi vastuvõtva kalakasvanduse sumbas olevate 

harilike tuunide paigutamist kalakasvanduse teise sumpa, mis peab olema tühi; 

c) vabakslaskmise puhul korratakse vabakslastavate kalade eraldamist vastavalt XII lisas 

sätestatud vabakslaskmise protokollile.“ 

 

(7) XII lisa punkt 7 asendatakse järgmisega: 

 

„7. ICCATi piirkondlik vaatleja kontrollib vabakslaskmise deklaratsioonis esitatud teavet ja 

vajaduse korral allkirjastab selle. Üleandev käitaja või kasvanduse käitaja esitab pärast 

vabakslaskmise toimingut 48 tunni jooksul vabakslaskmise deklaratsiooni oma 

ametiasutustele selle edastamiseks ICCATi sekretariaadile.“; 

 

(8) XVb lisa tabel asendatakse järgmisega: 

 

„Töötlemisdeklaratsiooni ja väljapüügideklaratsiooni vorm 

 

Töötlemine/väljapüük (palun märkige üks) 
 

Väljapüügi kuupäev (päev/kuu/aasta): / /  

Kalakasvandus/mõrd (palun märkige üks) 

Sumba number / sumpade numbrid: 

Väljapüütud isendite arv: 
 

Väljapüütud hariliku tuuni eluskaal kilogrammides: 
 

Väljapüütud hariliku tuuni töödeldud kaal kilogrammides: 
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Väljapüütud hariliku tuuniga seotud eBCD number / eBCDde numbrid: 
 
 
Andmed toiminguga seotud abilaevade kohta: 
Nimi: 
Lipuriik: 
ICCATi registreerimisnumber: 
 
Väljapüütud hariliku tuuni sihtkoht (eksport, kohalik turg või muu) (märkige asjakohane) 
Täpsustus vastuse „muu” kohta: 
 
 

ICCATi piirkondliku vaatleja või konventsiooniosalise vaatleja kontroll ja vajaduse korral allkiri: 
Vaatleja nimi: 
ICCATi nr 
Allkiri: 

“ 
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